Seminario web 21/05/26 – Participación de la Comunidad Sorda y con Pérdida Auditiva (Transcripción en Español)
(Grabación en curso)
Bethany Baldwin
Buenas tardes a todas y todos. Nos alegra mucho verles esta tarde. Adelante, acomódense. Asegúrense de tomar algo para beber. Estaremos juntos durante la próxima hora y media.
Mientras se acomodan, quienes deseen presentarse pueden escribir su nombre, organización y desde dónde se conectan. Nos encanta ver desde dónde participan las personas.
Comenzaremos en un momento. ¡Perfecto! Qué gusto verles. Muy bien, vemos mucha actividad en el chat. Continúen la conversación y, con eso, voy a dar inicio para que podamos llegar a la parte importante.
Bienvenidos al seminario web de hoy del Centro de Capacitación y Asistencia Técnica para la Vida Independiente (IL T&TA), titulado “Construyendo las Bases para el Acceso: Explorando las Experiencias de las Personas Sordas y las Estrategias de Comunicación en los Servicios de Vida Independiente.”
Mi nombre es Bethany Baldwin. Soy coordinadora de proyectos del Consejo de Vida Independiente. Uso los pronombres ella/la. Como breve descripción visual, soy una mujer de piel clara, cabello rubio, llevo un saco azul y me identifico como una persona profundamente sorda con dos implantes cocleares.
Siguiente diapositiva, por favor.
Antes de comenzar, algunas notas sobre accesibilidad. Hay intérpretes de ASL y español disponibles a través de la función de interpretación de Zoom. Los intérpretes de ASL estarán destacados, pero también pueden fijarlos en su configuración individual.
También contamos con interpretación al español mediante el enlace externo compartido en el chat. Los subtítulos en inglés están disponibles tanto a través del botón “CC” de Zoom como mediante el enlace compartido en el chat.
Durante toda la llamada, pueden comunicarse con cualquier integrante del equipo de IL T&TA usando el chat. Estaremos atentos a cualquier dificultad para garantizar el acceso durante toda la sesión.
Esperamos tener una parte muy activa de intercambio entre pares. Utilicen la función de levantar la mano o el chat para hacer preguntas. También contamos con la sección de preguntas y respuestas.
Si participan por teléfono, presionen *6 para silenciar o activar su micrófono y *9 para levantar la mano. Por favor, indiquen su nombre antes de hablar.
Al finalizar la sesión les enviaremos una encuesta. Sus comentarios son fundamentales. Nos ayudan a seleccionar temas futuros y a mejorar nuestras capacitaciones para satisfacer mejor las necesidades de la comunidad de Vida Independiente.
Siguiente diapositiva, por favor.
La agenda de hoy incluye la descripción de los elementos fundamentales de la cultura sorda y del acceso a la comunicación que influyen en la participación, la confianza y los resultados en los servicios de Vida Independiente.
También analizaremos los usos adecuados de intérpretes, subtítulos, CART, servicios de retransmisión/VRS y estrategias de comunicación directa, evitando errores éticos comunes.
Tendremos aproximadamente 45 minutos de contenido y esperamos dedicar unos 30 minutos a la discusión. Dicho esto, me gustaría presentar a Tyler Morris, director de capacitación, quien cubrirá las siguientes diapositivas antes de presentar a nuestra ponente.

Tyler Morris
Soy una persona que lleva una camiseta polo azul y, si ven algo detrás de mí, probablemente sea uno de mis dos perros.
Estoy muy emocionado por la conversación de hoy. Como miembro de la comunidad de personas con discapacidad y alguien con experiencia en esta comunidad en particular, me entusiasma mucho que todos ustedes puedan aprender, participar y llevarse herramientas útiles para su trabajo.
Para comenzar, hablemos de las bases del acceso para las personas sordas.
Es importante recordar que proporcionar comunicación efectiva no es opcional. Es una práctica esencial para garantizar que las personas que utilizan nuestros servicios o trabajan en nuestras organizaciones puedan participar plenamente.
En la práctica, esto significa ampliar el acceso a los servicios de vida independiente mediante una comunicación efectiva. Podemos abordar barreras relacionadas con el lenguaje, la comunicación y la cultura, particularmente para las comunidades sordas y con pérdida auditiva.
También fortalecemos la inclusión y desarrollamos capacidades en los Centros para la Vida Independiente mediante estrategias, asociaciones y herramientas que mejoran el acceso.
La idea central de hoy no es simplemente determinar si hay o no un intérprete disponible. Se trata de participación significativa, compromiso e inclusión.
Algunas de las normas que orientan este trabajo incluyen la Sección 504 y el reglamento federal 45 CFR 84.77. Estas disposiciones exigen que los beneficiarios garanticen comunicaciones efectivas con las personas con discapacidad.
Esto incluye:
· Proporcionar ayudas y servicios auxiliares cuando sean necesarios. 
· Dar prioridad a la preferencia de comunicación de la persona. 
· Garantizar el acceso de manera oportuna. 
· Proteger la privacidad y la independencia. 
· Asegurar la participación equitativa. 
· Garantizar acceso a la comunicación en servicios, programas, actividades y eventos públicos. 
No se trata únicamente de asegurar un intérprete durante la admisión inicial. También debemos pensar en cómo garantizar que todos nuestros programas y eventos sean accesibles desde el punto de vista de la comunicación.
Siguiente diapositiva, por favor.
Otro punto importante es que no podemos exigir que una persona sorda lleve su propio intérprete. Tampoco debemos depender de familiares, acompañantes o menores de edad para interpretar, excepto en circunstancias de emergencia muy limitadas.
Al igual que muchas personas no desean llevar a alguien a una cita médica privada, las personas sordas también tienen derecho a recibir la comunicación de manera independiente.
Antes de devolverle la palabra a Bethany, quiero dejar una última reflexión: el acceso equitativo incluye comunicación significativa, acceso y participación.
Gracias por estar aquí hoy.

Bethany Baldwin
Gracias, Tyler.
Ahora tengo el enorme placer de presentar a nuestra ponente del Centro Nacional para Personas Sordas sobre Resultados Postsecundarios (National Deaf Center), Malibu Barron.
Tal como mencionó Tyler, estamos muy emocionados de tenerla con nosotros.
Malibu.

Malibu Barron
Muy bien. También me gustaría que se destacara a mi intérprete. Perfecto, muchas gracias.
Hola a todas y todos. Estoy encantada de estar aquí.
Es un honor colaborar con Bethany y con su centro. Durante los últimos meses hemos estado conversando sobre cómo las comunidades de personas sordas y los programas de vida independiente a menudo trabajan por separado, cuando en realidad existen muchas oportunidades de colaboración que beneficiarían a las personas sordas.
Por eso estoy muy emocionada de participar hoy.
Antes de responder preguntas, quisiera presentarme.
Mi nombre es Malibu. Llevo una camisa negra, tengo el cabello corto y castaño, uso gafas transparentes y me identifico como mujer. Mis pronombres son ella/la.
Trabajo en el National Deaf Center como integrante del equipo de apoyo estratégico, enfocándome en el trabajo con comunidades sordas.
Para comenzar, quisiera saber cuántas personas ya conocen el National Deaf Center.
(Pausa para respuestas.)
Parece que estamos aproximadamente mitad y mitad. ¡Eso es excelente!
Para quienes no nos conocen, somos una organización que ofrece servicios sin costo porque ya están financiados por fondos públicos.
Somos el Centro Nacional para Personas Sordas sobre Resultados Postsecundarios y nuestro enfoque principal es mejorar los resultados educativos y laborales de las personas sordas.
Por ejemplo, entre las personas oyentes, la tasa de desempleo suele rondar el 12 %. Entre las personas sordas, esa cifra es aproximadamente el doble: cerca del 24 %.
Cuando observamos esos datos, comprendemos por qué hacemos este trabajo.
Una de nuestras áreas principales es la investigación y la identificación de mejores prácticas. Convertimos los hallazgos de investigación en herramientas y recomendaciones útiles para universidades, colegios y organizaciones que trabajan con estudiantes sordos.
También apoyamos a profesionales, educadores y estudiantes que navegan sistemas educativos y laborales.
Además, somos muy buenos conectando personas. Creamos redes para que instituciones y profesionales puedan compartir ideas, colaborar y promover cambios sistémicos que mejoren la vida de las personas sordas.
Si tienen alguna pregunta relacionada con personas sordas, les animamos a contactarnos. Incluso si creen que el tema está fuera de nuestro ámbito, comuníquense con nosotros; contamos con un equipo dispuesto a ayudar.
Compartiremos enlaces y recursos adicionales durante la presentación.
Malibu Barron (continuación)
Les recomiendo encarecidamente que vean el video que compartimos en el chat una vez que finalice esta presentación.
Es uno de mis favoritos porque muestra la diversidad dentro de la comunidad sorda. Verán personas que crecieron utilizando exclusivamente el lenguaje oral, otras que aprendieron lengua de señas más adelante, algunas que utilizan habla complementada (cued speech), personas con baja visión, personas con discapacidades adicionales y muchas otras experiencias diferentes.
A veces podemos encontrarnos con alguien y asumir que escucha, cuando en realidad es una persona sorda. Ese video ilustra precisamente que cuando hablamos de personas sordas estamos hablando de una amplia diversidad de identidades, experiencias y formas de comunicación.
La perspectiva médica y la perspectiva cultural
Desde el nacimiento, normalmente quien identifica a un niño como sordo es un profesional médico.
Con frecuencia, la sordera se presenta desde una perspectiva médica, como algo que necesita ser corregido o arreglado. Se deriva al niño a especialistas y audiólogos, y muchas veces la atención se centra exclusivamente en lo que supuestamente falta o necesita repararse.
Sin embargo, esa no debería ser la única manera de ver a una persona sorda.
También existe una dimensión social y cultural. Existen tradiciones, arte, lenguas, valores familiares y formas de comunidad que forman parte de la experiencia sorda.
Yo nací dentro de la comunidad sorda y puedo decir que es una comunidad hermosa, rica y vibrante.
Con demasiada frecuencia limitamos nuestra visión a la perspectiva médica. Sentimos lástima por las personas sordas o pensamos que debemos resolver el problema de la sordera.
En lugar de preguntarnos cómo arreglar a la persona, deberíamos preguntarnos:
¿Cómo diseñamos sistemas que permitan a las personas sordas participar plenamente?
La importancia de la autonomía y el sentido de pertenencia
Las preferencias lingüísticas y de comunicación no son iguales para todas las personas sordas.
Por eso algunas personas prefieren determinados intérpretes y otras prefieren diferentes profesionales o herramientas de acceso.
Cuando falta acceso a la comunicación, también se ve afectado el sentido de autonomía, confianza y pertenencia.
Recientemente tuvimos una conversación en el National Deaf Center sobre el concepto de pertenencia.
La pertenencia no consiste únicamente en que una persona sienta que pertenece a un lugar. También implica que toda la organización cree un entorno donde cada persona sea vista y valorada como un ser humano completo.
Es entrar en un espacio sabiendo:
· Me escucharán. 
· Tomarán tiempo para comprenderme. 
· Mi participación es importante. 
Todos conocemos la sensación de entrar en un lugar y sentir inmediatamente que somos bienvenidos. Eso es pertenencia auténtica.
Cuando las personas sordas son vistas como personas completas —no como personas deficientes o necesitadas de reparación— esto tiene un impacto profundo en su experiencia.
Las personas sordas tienen cultura, conocimientos y experiencia sobre sus propias vidas. Somos iguales a cualquier otra persona.

Barreras sistémicas y acceso inconsistente
Quiero que reflexionen sobre lo que muchas personas sordas experimentan cotidianamente.
Con frecuencia se considera que la persona sorda es el problema:
· Las adaptaciones son costosas. 
· No sabemos qué hacer. 
· No tenemos recursos. 
Pero el verdadero problema suele estar en el sistema.
Los sistemas generalmente no fueron diseñados teniendo en cuenta a las personas sordas.
Por eso necesitamos trasladar el enfoque del individuo al sistema y preguntarnos:
¿Qué barreras está creando nuestro sistema?
La comunicación influye directamente en la confianza, las relaciones y la toma de decisiones.
Algunas personas pueden necesitar una combinación de herramientas de acceso, mientras que el sistema solamente ofrece una única opción.
Por ello debemos recordar constantemente que cada persona tiene necesidades únicas.
No queremos que el acceso sea una ocurrencia tardía.
No queremos descubrir en el último momento que no hay intérprete o que nadie planificó los apoyos necesarios.
La comunicación inconsistente crea barreras.
A veces hay intérprete.
A veces no.
A veces la persona recibe apoyo.
A veces no.
Esa inconsistencia genera frustración y pérdida de confianza.
Además, muchas personas sordas ya llegan a nuestros programas después de haber enfrentado numerosos obstáculos:
· Privación lingüística. 
· Problemas familiares. 
· Dificultades laborales. 
· Falta de acceso educativo. 
Para algunas personas, la cita con nuestra organización puede ser simplemente una barrera más en una larga cadena de experiencias negativas.

Brechas en el sistema
También existen desafíos estructurales.
Por ejemplo:
· Escasez de intérpretes. 
· Escasez de intérpretes sordos. 
· Falta de conocimiento sobre cómo solicitar apoyos específicos. 
A veces una persona necesita múltiples adaptaciones al mismo tiempo.
No se trata de elegir entre una u otra opción.
Puede requerirse una combinación de recursos para lograr una comunicación verdaderamente efectiva.
He visto casos en los que inicialmente parecía que se necesitaban muchos apoyos y, una vez establecidos, la persona pudo determinar qué era realmente útil y qué no.
Lo importante es mantener la flexibilidad.

Barreras comunes
Entre las barreras más frecuentes encontramos:
Hacer suposiciones
Suponer que una persona sorda necesita automáticamente un intérprete de ASL.
No todas las personas sordas usan ASL.
Algunas pueden preferir:
· CART (transcripción en tiempo real). 
· Intérpretes sordos. 
· Habla complementada (Cued Speech). 
· Otras tecnologías específicas. 
Retrasos en los servicios
Cuando las organizaciones no saben cómo obtener apoyos adecuados, las personas pueden experimentar largos retrasos antes de recibir servicios.
Dependencia de una sola adaptación
Confiar siempre en la misma herramienta puede convertirse en una barrera cuando la persona necesita algo diferente.
Falta de información
Tanto los profesionales como las personas usuarias pueden desconocer las opciones disponibles.
Fatiga de acceso
Una barrera importante es el agotamiento que produce tener que solicitar constantemente acceso, explicaciones y adaptaciones.
Muchas personas sordas deben repetir las mismas solicitudes una y otra vez.
Eso también genera desgaste.

El acceso debe estar incorporado desde el principio
Las barreras suelen aparecer porque los sistemas nunca fueron diseñados pensando en personas sordas.
Por ello, el acceso debería estar integrado desde el inicio.
No debería agregarse después.
Necesitamos pasar de una actitud reactiva a una actitud proactiva.
Con frecuencia las organizaciones se preguntan:
¿Cuál es el mínimo que exige la ley?
Pero la verdadera pregunta debería ser:
¿Cómo creamos un entorno donde las personas realmente puedan participar y sentirse incluidas?

Por qué el acceso es tan importante
Cuando una persona siente que un programa es accesible:
· Confía en la organización. 
· Participa más. 
· Comparte comentarios y experiencias. 
· Se siente valorada. 
· Toma decisiones por sí misma. 
Esto fortalece la autodeterminación.
Las personas pueden decidir:
· Dónde vivir. 
· Qué hacer. 
· Qué metas perseguir. 
· Cómo quieren participar en su comunidad. 
El acceso tiene un impacto directo en la calidad de vida.
Malibu Barron (continuación)
Herramientas y estrategias de comunicación
Quiero enfatizar que la lista que veremos no es exhaustiva. Existen muchas más herramientas y estrategias de acceso.
Las necesidades dependerán de cada persona y del contexto.
Una persona puede necesitar una sola adaptación, mientras que otra puede necesitar varias simultáneamente.
También importa el entorno:
· ¿Es una reunión grande? 
· ¿Es una conversación individual? 
· ¿Hay materiales visuales? 
· ¿Se hablará de información compleja? 
Todo esto influye en qué herramientas serán más efectivas.
Opciones de acceso a la comunicación
Entre las opciones más comunes encontramos:
· Intérpretes de ASL (Lengua de Señas Americana) 
· Intérpretes sordos 
· CART (Transcripción en Tiempo Real) 
· VRS (Servicio de Retransmisión por Video) 
· VRI (Interpretación Remota por Video) 
· Materiales en lenguaje claro 
· Apoyos visuales 
· Sistemas de alerta visual 
CART
Si observan los subtítulos automáticos de Zoom, notarán que no siempre son precisos.
Eso no es CART.
CART implica la presencia de una persona especializada que genera subtítulos en tiempo real con una precisión muy alta, cercana al 100%.
Los subtítulos automáticos basados en inteligencia artificial suelen contener más errores.
Por ello es importante planificar la incorporación de CART antes de los eventos cuando sea necesario.
Materiales en lenguaje claro
Los textos largos y complejos no siempre son accesibles.
A veces resulta más útil presentar la información con lenguaje sencillo, directo y fácil de comprender.
En el National Deaf Center contamos con recursos que ofrecen versiones simplificadas de información importante para estudiantes y otras personas usuarias.
Sistemas visuales de alerta
Algunos ejemplos incluyen:
· Alarmas contra incendios con luces. 
· Alarmas de monóxido de carbono visuales. 
· Avisos visuales para horarios o actividades. 
Estos apoyos son fundamentales para garantizar la seguridad y la participación.
La diversidad lingüística
También quiero destacar que ASL no es la única lengua de señas.
Existen muchas lenguas de señas diferentes alrededor del mundo, incluyendo:
· Lengua de Señas Puertorriqueña. 
· Lenguas de señas utilizadas en distintos países hispanohablantes. 
· Otras lenguas regionales. 
Por eso es importante comprender la cultura y las necesidades lingüísticas específicas de cada persona.

Diferentes tipos de apoyos de comunicación
Intérpretes de ASL
Los intérpretes de ASL facilitan la comunicación en tiempo real entre ASL e inglés.
Como ven durante esta presentación, las intérpretes están trabajando simultáneamente mientras hablo.
También existen intérpretes trilingües que trabajan entre:
· ASL 
· Inglés 
· Español 
Certificación y cualificación
Es importante recordar que:
Estar certificado no siempre significa ser la persona más adecuada para una situación determinada.
Al seleccionar intérpretes debemos considerar:
· La experiencia. 
· Las preferencias de la persona sorda. 
· El contexto. 
· Las necesidades de comunicación específicas. 
Intérpretes sordos
Los intérpretes sordos son extraordinarios.
Como estudiante de doctorado, a veces trabajo con intérpretes oyentes y otras veces con intérpretes sordos.
Cuando cuento con un intérprete sordo, la experiencia puede ser mucho más rica porque comparte conocimientos culturales y lingüísticos que ayudan a transmitir matices de manera más efectiva.
En situaciones complejas, contar con un equipo formado por un intérprete oyente y un intérprete sordo puede ser muy beneficioso.
CART y subtítulos
CART suele ser especialmente útil en:
· Capacitaciones. 
· Reuniones grandes. 
· Conferencias. 
· Eventos con múltiples participantes. 
Los subtítulos también son una herramienta valiosa.
Por ejemplo:
· Programas de televisión. 
· Plataformas de streaming. 
· Películas. 
· Reuniones virtuales. 
Para muchas personas sordas o con pérdida auditiva, activar los subtítulos debería ser una práctica habitual.
VRS y VRI
Aunque los nombres son parecidos, se trata de servicios distintos.
VRS (Video Relay Service)
VRS funciona como una llamada telefónica mediada por video.
La persona sorda tiene un número asociado y puede realizar o recibir llamadas mediante un intérprete.
Esto permite:
· Hacer citas. 
· Hablar con proveedores de servicios. 
· Comunicarse con personas oyentes. 
VRI (Video Remote Interpreting)
VRI utiliza tecnología para proporcionar interpretación a distancia.
Por ejemplo:
· Una tableta. 
· Una computadora portátil. 
· Un monitor conectado a internet. 
Sin embargo, VRI depende de la calidad de la conexión.
Problemas como:
· Mala conexión. 
· Congelamiento de imagen. 
· Retrasos en audio o video. 
pueden afectar significativamente la calidad de la comunicación.

Lenguaje claro y discapacidades adicionales
Cuando trabajamos con personas sordas que también tienen otras discapacidades —por ejemplo:
· Discapacidad intelectual o del desarrollo. 
· Autismo. 
· TDAH. 
· Otras condiciones adicionales— 
debemos pensar cuidadosamente en qué apoyos facilitarán mejor su comprensión y participación.
La meta siempre debe ser permitir que la propia persona tome decisiones.
No queremos que las decisiones sean tomadas automáticamente por:
· Familiares. 
· Profesionales. 
· Personal de apoyo. 
La autodeterminación sigue siendo fundamental.

El acceso es un derecho fundamental
El acceso a la comunicación debe ser una prioridad absoluta.
La comunicación es una necesidad humana básica.
Cuando una persona no tiene acceso efectivo a la comunicación:
· Pierde autonomía. 
· Se siente menos valorada. 
· Puede percibir que su participación no importa. 
A veces las organizaciones se preocupan demasiado por la logística.
Sin embargo, muchas dificultades pueden resolverse si mantenemos el foco en las necesidades de la persona.

La necesidad de flexibilidad
Una misma persona puede preferir distintos apoyos en diferentes situaciones.
Por ejemplo:
· En una conferencia puede preferir intérprete. 
· En una reunión de trabajo puede preferir CART. 
· En otro contexto puede necesitar ambas opciones. 
No existe una única solución universal.
Lo que funciona hoy puede no ser lo que funcione mañana.

Planificación anticipada
Planificar con anticipación reduce:
· Retrasos. 
· Confusiones. 
· Frustraciones. 
Recuerdo el caso de una familia que necesitó servicios durante meses.
La principal barrera fue la falta de acceso a la comunicación.
Cuando finalmente se coordinó el acceso adecuado, la reunión pudo realizarse y la situación mejoró rápidamente.
La confianza aumentó y el proceso se volvió mucho menos estresante.
Por eso el acceso efectivo debe ser:
· Flexible. 
· Planificado. 
· Diseñado con la participación de la persona sorda. 

Planifique temprano
No espere hasta el día de la reunión para preguntar sobre las necesidades de acceso.
Lo ideal es hacerlo con suficiente anticipación.
Por ejemplo:
· Dos semanas antes de la cita. 
· Antes de reservar intérpretes. 
· Antes de contratar CART. 
· Antes de distribuir materiales. 
Si existen agendas o documentos, compártalos previamente.
Esto ayuda a que la reunión sea más efectiva para todas las personas involucradas.
Malibu Barron (continuación)
Verificar la comprensión, no asumirla
Una de las prácticas más importantes es asegurarnos de que la persona realmente comprendió la información.
Con frecuencia, especialmente en sistemas educativos y de servicios, vemos que las personas asienten con la cabeza y asumimos que entendieron todo.
Sin embargo, asentir no significa necesariamente comprensión.
Muchas personas han aprendido a seguir la conversación sin interrumpir, incluso cuando no entienden completamente lo que está ocurriendo.
Por eso suelo hacer preguntas como:
“De todo lo que acabamos de hablar, ¿qué es lo que más te entusiasma?”
O:
“¿Puedes resumirme con tus propias palabras lo que acabamos de conversar?”
Estas preguntas me ayudan a identificar si la información fue comprendida realmente.
Si la persona necesita apoyo para resumir o explicar, eso me indica que debemos revisar la información juntos.
No queremos que alguien simplemente finja comprender para que la reunión continúe.
Queremos que participe activamente y que tenga confianza para pedir aclaraciones cuando sea necesario.

Errores comunes
Existen varios errores frecuentes que observamos en la prestación de servicios.
Asumir que una estrategia sirve para todas las personas
Algo que funcionó con una persona sorda no necesariamente funcionará con otra.
Cada individuo tiene necesidades, experiencias y preferencias distintas.
Esperar a que aparezca una barrera
No debemos esperar a que surja un problema para comenzar a pensar en accesibilidad.
La planificación debe realizarse desde el principio.
Suponer que la comprensión ocurrió
Esto sucede especialmente cuando la comunicación se realiza únicamente por correo electrónico o mensajes escritos.
Recibir una respuesta no significa necesariamente que la persona entendió toda la información.
Interpretar la falta de seguimiento como desinterés
Si una persona sorda no asiste a una cita o demora en responder, a veces se interpreta como falta de interés.
Sin embargo, podría deberse a:
· Fatiga por barreras de comunicación. 
· Falta de acceso adecuado. 
· Confusión sobre los próximos pasos. 
Debemos considerar estas posibilidades antes de sacar conclusiones.

Tecnología y comunicación efectiva
También debemos evitar asumir que la tecnología, por sí sola, garantiza una comunicación efectiva.
Por ejemplo, personalmente no me gusta depender exclusivamente de los servicios de retransmisión por video.
A veces ocurren malentendidos.
Por eso me gusta contar también con subtítulos para verificar que la interpretación refleje correctamente lo que estoy diciendo.
En ocasiones puedo notar que algo no se está interpretando correctamente y entonces intervengo para aclarar la información.
Esto es especialmente importante en:
· Consultas médicas. 
· Situaciones de emergencia. 
· Conversaciones complejas. 
La tecnología es una herramienta útil, pero debemos evaluar continuamente si realmente está funcionando para la persona.
Además, algunas soluciones tecnológicas pueden ser adecuadas para reuniones breves, mientras que para reuniones largas puede ser preferible contar con apoyos presenciales.

El acceso debe comenzar con la persona sorda
La práctica más efectiva siempre comienza con las metas, preferencias y necesidades de la propia persona sorda.
A veces alguien puede pensar:
“Ya he solicitado todo lo posible.”
En esos casos, puede ser útil presentar opciones adicionales que quizás no conocía.
Explorar nuevas herramientas de acceso puede ayudar a las personas a descubrir apoyos que mejoren significativamente su experiencia.
Esto fortalece la autodeterminación y la capacidad de tomar decisiones informadas.

Situaciones complejas y el valor de los intérpretes sordos
Hay contextos donde puede ser especialmente útil incorporar un intérprete sordo.
Por ejemplo:
· Conversaciones técnicas. 
· Terminología especializada. 
· Temas sensibles o complejos. 
· Situaciones de conflicto. 
Los intérpretes sordos suelen aportar conocimientos culturales y lingüísticos únicos que pueden facilitar una comprensión más profunda.
Hay matices que otras personas quizá no perciban y que un intérprete sordo puede comunicar con mayor claridad.

Flexibilidad en la práctica
Algunas situaciones requieren adaptaciones adicionales.
Por ejemplo:
· Una reunión de treinta minutos podría necesitar una hora completa. 
· Un espacio pequeño podría necesitar trasladarse a una sala más amplia para permitir la comunicación visual. 
· Tal vez sea necesario incorporar más de un tipo de apoyo de comunicación. 
La accesibilidad es un proceso continuo.
No es una acción única que se realiza una vez y luego se da por concluida.
Debemos seguir preguntando:
· ¿Está funcionando? 
· ¿Se siente cómoda la persona? 
· ¿Necesitamos hacer ajustes? 

Lo más importante: la comprensión
Lo más importante no es simplemente transmitir información.
Lo importante es que la información sea comprendida.
La capacidad de comunicarse y entender lo que ocurre tiene un impacto enorme en:
· La autonomía. 
· La confianza. 
· La autoestima. 
· La calidad de vida. 

Escenarios para discusión
Bethany Baldwin
Ahora vamos a aplicar estos conceptos a situaciones reales.
Queremos aprovechar la experiencia y el conocimiento de Malibu para analizar algunos escenarios comunes en los servicios de Vida Independiente.
No existen respuestas correctas o incorrectas.
Lo importante es reflexionar y aprender juntos.

Escenario 1: Acceso inicial versus participación sostenida
Una persona sorda contacta a un Centro para la Vida Independiente y completa exitosamente el proceso de admisión.
Sin embargo, posteriormente la comunicación se vuelve inconsistente.
Se depende principalmente del inglés escrito, la programación de intérpretes se retrasa y los próximos pasos no están claros.
Finalmente, la persona deja de participar en los servicios.
Preguntas para reflexionar
· ¿Qué barreras de comunicación están presentes? 
· ¿Cómo afectan la confianza y la participación? 
· ¿Cómo podrían corregirse? 
· ¿Cómo podrían prevenirse en nuestras organizaciones? 
Comentarios destacados
Durante la discusión, varios participantes señalaron la importancia de:
· Planificar la comunicación de seguimiento. 
· Ofrecer múltiples opciones de acceso. 
· Contar con personal responsable del seguimiento continuo. 
· Preguntar explícitamente cuál es la forma preferida de comunicación. 
También se destacó que muchas personas sordas abandonan servicios debido a la falta de acceso constante después del proceso inicial.

Escenario 2: Un familiar como intérprete
Una persona sorda llega acompañada por un familiar que comienza a interpretar.
El personal utiliza a ese familiar para toda la comunicación, incluso durante conversaciones confidenciales.
Reflexión de Malibu Barron
Esto ocurre con mucha frecuencia.
Cuando los sistemas no tienen acceso preparado, recurren automáticamente a familiares.
Sin embargo, esto puede ser:
· Poco ético. 
· Riesgoso. 
· Inexacto. 
La información puede malinterpretarse y la persona sorda pierde independencia.
Es posible que la persona confíe en su familiar y quiera que esté presente.
Eso está bien.
Pero también debe tener acceso a un intérprete profesional y la posibilidad de mantener conversaciones privadas cuando lo desee.
La persona sorda debe participar activamente en la decisión sobre cómo se manejará la comunicación.

Escenario 3: Tecnología y preferencias diversas
Un Centro para la Vida Independiente organiza un evento y proporciona un único tipo de acceso porque considera que será suficiente.
Sin embargo, las personas sordas asistentes tienen preferencias diferentes y algunas no pueden participar plenamente.
Con el tiempo disminuye la participación y se pierden oportunidades de conexión.
Pregunta clave
¿Cómo podemos evitar asumir que una única herramienta de acceso funcionará para todas las personas?

Escenario 4: Demasiado apoyo
Una persona sorda depende mucho del Centro para la Vida Independiente porque es uno de los pocos lugares donde recibe apoyo constante y accesible.
Con el tiempo, el personal comienza a asumir más responsabilidades relacionadas con decisiones y sistemas.
Esto limita las oportunidades para desarrollar:
· Autodefensa. 
· Independencia. 
· Conexiones con recursos de la comunidad sorda. 
Reflexión
El apoyo debe empoderar.
Nuestro objetivo no es reemplazar la toma de decisiones de la persona, sino fortalecer su capacidad para dirigir su propia vida.

Recursos adicionales
Bethany compartió recursos adicionales del National Deaf Center y materiales complementarios relacionados con:
· Acceso a la comunicación. 
· Estrategias de inclusión. 
· Regulaciones federales. 
· Servicios de Vida Independiente. 
Se invitó a las personas participantes a explorar estos recursos para continuar aprendiendo.

Cierre
En este punto se detuvo la grabación para permitir una conversación abierta entre las personas participantes.
Se invitó a compartir:
· Preguntas. 
· Comentarios. 
· Experiencias. 
· Ideas para mejorar el acceso y la inclusión. 
(Grabación finalizada.)
